
素朴な

疑問

片思いする
（誰かに一方的に好意を寄せる）

友達と話している時に盛り上がるトピックの 1 つが

恋愛。誰かのことを好きになってしまった時などに

も使える、英語表現をまとめました。

こ の 方 に 聞 き ま し た！
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気が多い（一度に複数の人に興味を持っている）

●get aroundなど

●have a crush  on
 someoneなど

He had a crush on her, but she had a boyfriend 
then, so he had to give up.

彼は彼女に片思いしていた。でも、その時彼女に

は彼氏がいたので、彼は諦めるしかなかった。

例 文

例 文

Helen: What do you think of Robert?
Kate: He gets around, so you have to be careful with him. 

ヘレン：ロバートのことどう思う？

ケイト：彼はすごく気が多いから、気をつけたほうが

いいよ。

口説く（相手をデートに誘う）

●chat someone upなど
例 文

A guy tried to chat me up last night, and I said ‘go away’.

昨日の夜、知らない男が口説こうとしてきたから、「興味ないか

ら」って言ってやったわ。

※通常、男性が女性
を口説く場合に使う。

別れる（関係を終わらせる）

●jilt  ●split up  
●walk out on someoneなど
例 文

（パーティで）

Paul: Susan is not with Robert tonight. Where is he?
Tom: Oh, she jilted (she split up with／ she walked out on) him.

ポール：あれ、スーザン、今日はロバートと一緒じゃないね。

トム：ああ、彼と別れたって。

『愛してる』って“I love you”以外に
どんな言い方があるの？

様々な言い方がありますが、例えば “I’m crazy about you”、“I 
can’t live without you”、“You are my everything”、“You are my 
world”、“I’m head-over-heels in love with you”、“I love you to 
bits”などがあります。自分の気持ちを伝えるのに最適な言
い方を選びましょう。 （Kevinさん）
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